
S&W 1911 FIXED REAR SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT - FIXED REAR SIGHT MOUNT FOR DEALTAPOINT PRO FITS
S&W 1911 BLK

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.811" Overall Width: .99" Mounting Hardware: (2) 6-32 Button Head Screws,
(2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 Set Screw Red Dot Fitment: Vortex
Viper/Venom, Burris FastFire, Crimson Trace CTS-1200, CTS-1300, Docter
EGW's red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with
the muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for
easier install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with our
mount in order to mount yourVortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter
red-dot sight. No alterations are required. You can take our mount off and
replace your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the
dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red
dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws - Provided for Vortex
Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Burris FastFire
and Docter Sights The screws that are included with this mount require a
5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: FIXED REAR SIGHT MOUNT FOR DEALTAPOINT PRO FITS S&W 1911 BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000549
Mfr. No.: 49400
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: 1911
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W 1911 FIXED
REAR SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT. Diese Halterung wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage Ihres Rotpunktvisiers zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet
wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Halterung und die Montageschrauben auf Verschleiß oder
Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Mängeln aufweist.
Halten Sie alle Teile und Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Montageschrauben und materialien.
Achten Sie darauf, dass die Halterung korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie die Schrauben festziehen.
Verwenden Sie beim Anbringen des Rotpunktvisiers einen kleinen Papierstreifen zwischen dem Visier und
der Halterung, um eine einfache Entfernung zu ermöglichen.
Verwenden Sie blauen Loctite auf den Montageschrauben, um ein Lösen zu verhindern.
Ziehen Sie die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15 in/lbs an.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Entferne das hintere Visier Ihrer Waffe.1.
Installiere die EGW Visierhalterung im Schwalbenschwanz.2.
Ziehen Sie die SetSchraube fest (falls zutreffend).3.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visierhalterung.4.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehen Sie die Montageschrauben mit 15 in/lbs an:6.

2 Senkkopfschrauben bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visiere.
2 Flachkopfschrauben bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visiere.

Die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel für die7.
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for S&amp;W 1911 Fixed
Rear Sight Mount
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W 1911 Fixed Rear Sight Mount. This product is designed to enhance your
shooting experience by allowing for the installation of red dot sights. To ensure your safety and the proper use
of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure the safe use of the sight mount and associated components. This product has
been designed and manufactured to meet safety standards.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will receive standardized notices and remedies
at no cost.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if purchased in
a physical store.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used by or around
vulnerable groups, such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, you can contact the designated EUbased support.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety: Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or adjust the sight
mount.
Proper Tools: Use the correct tools as specified in the installation instructions to avoid damage to the
mounting screws and components.
Secure Fit: After installation, check that all screws are tightened properly to prevent any movement of
the sight during use.
Regular Inspection: Periodically inspect the sight mount for any signs of wear or damage.
Avoid Modifications: Do not modify the sight mount or firearm, as this can compromise safety and
functionality.
Follow Manufacturer Guidelines: Always adhere to the manufacturer's guidelines for installation and
use.

Instructions for Installation and Usage
Remove the Rear Sight: Ensure the firearm is unloaded, then carefully remove the existing rear sight1.
from your S&amp;W 1911.
Install the EGW Sight Mount:2.

Place the sight mount in the dovetail.
Ensure it is oriented correctly, with the muzzle facing forward.

Tighten Set Screw: If applicable, tighten the set screw to secure the mount.3.
Place Red Dot Sight:4.

Position your red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the sight and the mount to prevent
Loctite from adhering to the sight.

Apply Loctite:5.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws.

Torque Mounting Screws:6.
Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.
Note:



2 Button Head Cap Screws are provided for Vortex Viper and Venom sights.
2 Flat Head Cap Screws are provided for Burris FastFire and Docter sights.

Use Proper Allen Wrench: The screws require a 5/64'' allen wrench for installation.7.

Disposal Instructions
Responsible Disposal: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose of
the product in regular household waste.
Recycling: If possible, recycle the product to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or further support regarding the S&amp;W 1911 Fixed Rear Sight Mount, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your S&amp;W
1911 Fixed Rear Sight Mount. Always prioritize safety and adhere to all guidelines for installation and use. Thank
you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el soporte de mira EGW para el S&amp;W 1911. Este producto está diseñado para mejorar la
precisión de tu arma al permitir la instalación de miras de punto rojo. Sin embargo, es fundamental seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y
simples sobre cómo usar y mantener el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Siempre usa protección ocular y auditiva al manipular armas de fuego.
Mantén el soporte y las miras fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente el soporte para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas cualquier irregularidad en el funcionamiento del soporte o las miras, deja de usar el producto y
consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar
accidentes.
Uso de Herramientas: Utiliza solo las herramientas recomendadas (llave allen de 5/64'') para la
instalación de los tornillos.
Ajuste de Tornillos: No aprietes en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar el soporte o el arma.
Verificación de la Mira: Después de la instalación, verifica que la mira esté correctamente alineada y
fijada.
Mantenimiento Regular: Realiza un mantenimiento regular del soporte y las miras para asegurar su
correcto funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Quita la mira trasera de tu S&amp;W 1911.1.
Instala el Soporte de Mira EGW en la cola de milano.2.
Aprieta el tornillo de ajuste (si es aplicable).3.
Coloca la mira de punto rojo en el Soporte de Mira EGW. Para facilitar la extracción y evitar que el4.
Loctite entre en contacto con la mira, coloca un pequeño trozo de papel entre la mira y el soporte.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.5.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs:6.

2 Tornillos de Cabeza de Botón Proporcionados para las Miras Vortex Viper y Venom.
2 Tornillos de Cabeza Plana Proporcionados para las Miras Burris FastFire y Docter.

Verifica la instalación y asegúrate de que todo esté firme y seguro antes de usar el arma.7.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el soporte de mira o cualquier componente relacionado, sigue estos pasos:

Desmonta el soporte de tu arma siguiendo las instrucciones de instalación en orden inverso.
Desecha los materiales de manera responsable, siguiendo las normativas locales sobre reciclaje de
metales y residuos.
Si el producto está dañado o ya no es seguro para su uso, considera llevarlo a un centro de reciclaje
adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, asegúrate
de contactar al fabricante o distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones y pautas, puedes disfrutar de tu
soporte de mira EGW de manera segura y efectiva.



Guide de sécurité pour le montage de la hausse
S&amp;W 1911 avec Leupold DeltaPoint Pro
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de hausse EGW pour votre S&amp;W 1911. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformité avec les réglementations de sécurité des produits
de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est installé correctement avant utilisation.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doutes ou de questions, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement les vis et le matériel fournis avec le produit.
Ne serrez pas excessivement les vis lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Si vous ressentez une résistance excessive lors de l'installation, arrêtezvous et vérifiez que toutes les
pièces sont correctement alignées.
Assurezvous que le point rouge est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des dommages visibles.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Retirez la hausse : Enlevez la hausse d'origine de votre S&amp;W 1911.1.
Installez le support de hausse EGW : Placez le support dans la queue d'aronde de l'arme.2.
Serrez la vis de réglage (si applicable) : Ajustez la vis de réglage pour sécuriser le support.3.
Placez le point rouge : Mettez le point rouge sur le support de hausse EGW. Pour faciliter l'installation,4.
vous pouvez placer un petit morceau de papier entre le point rouge et le support.
Appliquez du Loctite bleu : Mettez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Couplez les vis de montage : Serrez les vis à 15 in/lbs.6.

2 Vis à tête hexagonale : Fournies pour les points Vortex Viper et Venom.
2 Vis à tête plate : Fournies pour les points Burris FastFire et Docter.

Utilisez une clé hexagonale de 5/64'' : Les vis incluses nécessitent cet outil pour l'installation.7.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour la mise au rebut des produits électroniques et des matériaux en
aluminium.
Renseignezvous sur les points de collecte pour les équipements de tir non utilisés ou endommagés.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un
professionnel qualifié ou l'endroit où vous avez acheté le produit. Assurezvous de signaler tout produit
défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Merci de votre attention et de votre coopération. En respectant ces instructions, vous contribuez à garantir



votre sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
del Mirino S&amp;W 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio per mirino S&amp;W 1911. Questo prodotto è progettato per migliorare
l'accuratezza della tua pistola, consentendo l'installazione di punti rossi compatibili. È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza e installazione per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il montaggio e il punto rosso per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il hardware di montaggio fornito con il prodotto.
Segui le istruzioni di installazione passo dopo passo per evitare errori.
Non forzare le viti durante il montaggio; serrale secondo le specifiche indicate.
Evita l'uso di prodotti chimici aggressivi per la pulizia del montaggio.
Assicurati che il punto rosso sia ben fissato prima di utilizzare la pistola.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore1.

Utilizza un attrezzo adeguato per rimuovere il mirino posteriore della tua pistola.

Installare il montaggio EGW2.

Posiziona il montaggio nella guida a coda di rondine.
Serrate la vite di bloccaggio (se applicabile).

Posizionare il punto rosso3.

Posiziona il punto rosso sul montaggio EGW.
Metti un piccolo pezzo di carta tra il punto rosso e il montaggio per facilitare la rimozione e
mantenere il Loctite lontano dal punto rosso.

Applicare Loctite4.

Applica Loctite blu sulle viti di montaggio fornite.

Serrare le viti di montaggio5.

Serrate le viti di montaggio a 15in/lbs.
Utilizza:

2 viti a testa bombata fornite per i punti Vortex Viper e Venom.
2 viti a testa piatta fornite per i punti Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse richiedono una chiave a brugola 5/64'' per l'installazione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio
e componenti metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza, installazione o utilizzo del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o
il rivenditore presso cui hai effettuato l'acquisto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Grazie per aver scelto il montaggio per mirino S&amp;W 1911. Utilizzando questo prodotto in modo sicuro e
responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita tietoja, jotka auttavat
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että asennustarvikkeet ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Käytä sopivia työkaluja asennuksessa, kuten 5/64'' kuusiokoloavainta.
Vältä liiallista voimaa asennusprosessissa, jotta osat eivät vaurioidu.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen osia ilman asiantuntevaa apua.
Varmista, että punapiste on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet
Poista takatähtäin aseestasi.1.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.2.
Kiristä kiilapultti (jos sovellettavissa).3.
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin.4.

Pienellä paperinpalalla punapisteen ja kiinnityksen väliin asettaminen helpottaa poistamista ja
pitää Loctiten punapisteeltä eristyksessä.

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennuspultteihin.5.
Kiristä asennuspultit 15in/lbs.6.

2 Napapulttia Toimitettu Vortex Viper ja Venom Sights tukille.
2 Litteää pulttia Toimitettu Burris FastFire ja Docter Sights tukille.

Mukana olevat pultit vaativat 5/64'' kuusiokoloavainta asennusta varten.7.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä tai muuta asianmukaista
hävittämismenetelmää.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi lisätietoja heidän
verkkosivuiltaan. Varmista, että olet tietoinen mahdollisista turvallisuusvaroituksista ja palautusilmoituksista,
jotka voivat koskea tuotetta.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita ja varotoimia voit käyttää S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT
PRO SIGHT MOUNT tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista aina tarkistaa tuote ennen käyttöä ja ilmoittaa
mahdollisista ongelmista viranomaisille.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení montáže S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT. Tento výrobek byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro montáž červených
bodových mířidel na vaši zbraň. Před použitím si pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností nebo potíží se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při montáži se ujistěte, že jsou všechny šrouby správně utaženy, aby se předešlo uvolnění během
používání.
Při instalaci montáže se vyvarujte nadměrné síly, která by mohla poškodit zbraň nebo montáž.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla a manipulaci se zbraní.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat montáž, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny k instalaci a použití
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte montážní držák EGW do dovetailu.2.
Utáhněte zajišťovací šroub, pokud je to relevantní.3.
Umístěte červený bod na montážní držák EGW. Pro usnadnění odstranění a ochranu červeného bodu4.
doporučujeme umístit malý kousek papíru mezi červený bod a montážní držák.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs:6.

2 šrouby s kulovou hlavou dodané pro mířidla Vortex Viper a Venom
2 šrouby s plochou hlavou dodané pro mířidla Burris FastFire a Docter

Šrouby, které jsou součástí tohoto držáku, vyžadují imbusový klíč 5/64'' pro instalaci.7.

Pokyny k likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se výrobek rozebírat nebo opravovat sami, pokud to není uvedeno v pokynech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na příslušný kontakt uvedený na obalu
výrobku nebo v dokumentaci.

Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.
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